Translation — Industry and

Career Information

7
Kim Vitray, Operations Manager






Translator Statistics

A A
enaen
y La
FraYe alYa Y N

7

NV INDNAYI1A

|

\ N
CALUCT 1T [ | i/
1w

QP







10 Skills Needed by Professional Translators




10 Skills for Professional Translators
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10 Skills for Professional Translators
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10 Skills for Professional Translators
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Translating for an Agency




Translating for an Agency
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Top 8 Traits of an Ideal Translator
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Common Misconceptions
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Common Misconceptions
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Common Misconceptions
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Computer-Aided Translation (CAT)

=

N n Y Valat i atall
o)\ anagement tools
"y
FaYe NN /
/ Ucing applicaple
0 r
QA L |

2D, //mj
- QA IJC CddIC

- | 7 //,// a | 1CAY
ollll |- U 7//»{’//‘/4




Computer-Aided Translation




American Translators Association
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